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USER MANUAL

ROBOTIC POOLFLOOR CLEANER

WY200

LEAYGUARDE ESTEMANUAL PARAREFERENCIA FUTURA

Gracias por comprar el robot de limpieza de piscinas WYBOT. Si tiene cualquier

consulta o inquietud, por favor comuníquese con nosotros para recibir el servicio al

cliente.
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Precauciones Importantes：

1. No se permite usar el equipo bajo condiciones que estén fuera del rango de uso de este

equipo. Lea atentamente este manual antes de usar este producto y úselo de acuerdo

con el manual. No respondemos de ninguna pérdida o lesión causada por un uso

inadecuado.

2. Solo utilice los accesorios recomendados o vendidos por el fabricante.

3. No permita que los niños menores de 8 años o las personas con discapacidades

mentales usen este equipo, a menos que hayan sido supervisados de cerca por un tutor.

No deje que los niños viajen en el producto o jueguen con el mismo como un juguete.

4. Al cargar el equipo, debe sacarlo de la piscina para evitar accidentes. Debe realizar la

carga colocando el cargador y el equipo en el interior o en las instalaciones con

protección contra rociada. Asegúrese de que el puerto de carga esté seco antes de la

carga.

5. Solo utilice los cargadores originales y autorizados.

6. Asegúrese de que el interior del puerto de carga esté seco después de sacar el equipo

del agua, luego conéctelo con el cargador y garantice que el equipo ya se haya

apagado (la luz indicadora está completamente desactivada), de lo contrario, no

puede cargar el equipo con normalidad.

7. El cargador debe estar conectado a un enchufe de protección contra fugas, asegúrese

de que la puesta a tierra del enchufe esté fiable y estándar.

8. Está estrictamente prohibido usar otros cargadores para cargar el equipo, y no

cargue otros dispositivos de batería con este cargador para evitar daños al cargador o

al equipo.

9. No permita que ninguna persona entre en el agua cuando el equipo esté en

funcionamiento, con el motivo de conjurar peligros.

10. No encienda el equipo cuando se coloque en tierra, de lo contrario, afectará el uso

normal del producto.

11. Limpie la bandeja de filtro a tiempo después de cada uso con el motivo de evitar que

el producto se vea afectado por demasiada suciedad en la bandeja.

12. El equipo debe almacenarse en un lugar fresco y bien ventilado y mantenerse lejos de
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la luz solar directa cuando no se usa.

13. Solo el personal profesional puede desmontar el conjunto de la caja hermética de

sensores y de la caja hermética de la unidad principal para evitar peligros o daños al

equipo.

14. Cargue este equipo antes de que se agote la batería por completo. Por favor cargue el

equipo a tiempo cuando la luz amarilla del equipo esté activada.

15. No lo cargue cuando la batería esté completamente cargada. La sobrecarga reducirá

la vida útil de la batería.

16. El sello de aceite del motor contiene grasa, que puede causar una ligera

contaminación del agua si ocurre una fuga de grasa.

17. Cargue el equipo en un ambiente de 5°C--35°C. En el caso de que la batería se

sobrecaliente, enfríe la batería y luego cárguela.

18. Cuando el equipo se guarda a largo plazo, debe cargarse cada tres meses utilizando el

cargador original para mantener la energía de la batería entre 40% -60%. Si no se

carga el equipo durante mucho tiempo, el voltaje de la batería será más bajo que el

voltaje de protección contra sobredescarga debido a la autodescarga de la batería, lo

cual puede causar daños fatales a la batería, así que, tenga cuidado.

19. No permite perforar la carcasa del equipo con clavos u otros objetos agudos. No

martille, golpee ni arroje el equipo.

20. ¡Está prohibido cargar el equipo bajo condiciones de calor extremo ni de fuentes de

calor! No use ni guarde el equipo cerca de fuentes de calor.
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Observaciones

1. Deba hacer la parte inferior del equipo enfrentar a la pared de la piscina cuando ponga el

equipo en la piscina. Sostenga el asa para poner el equipo en el agua, al mismo tiempo,

encienda el interruptor, el equipo va a descargar lentamente el aire en su cuerpo y luego

comenzar a funcionar en 20 segundos (el aire en el equipo debe ser eliminado por completo,

hundiendo el equipo al fondo de la piscina, de lo contrario, se ve afectado el funcionamiento

normal del equipo).

2. Cuando el equipo termina su trabajo, se acerca a la pared de la piscina, puede retirarse del

agua utilizando el gancho.
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I. Introducción del producto

El robot de limpieza de piscinas de la serie WY200 es un nuevo tipo de equipo limpiador

automático y de alta eficiencia, que puede limpiar las piscinas automáticamente sin desplazar el

agua y al mismo tiempo recoger las partículas del agua y los sedimentos lavados mediante el

sistema de filtro.

La unidad principal utiliza el paquete de batería de iones de litio de 25,2V / 6,4AH para su

alimentación eléctrica, por lo que tiene una alta seguridad.

Lea atentamente este manual de instrucciones antes de usar este producto para que pueda

usarlo de manera apropiada.

II. Seguridad

1. Requisitos de posición del equipo durante la carga: véase lo estipulado en el artículo 4 de

Precauciones Importantes de la página 1.

2. ¡No use otros cargadores para cargar el equipo, y no cargue otros dispositivos de batería

con este cargador!

3. Asegúrese de que el interruptor esté en la posición de apagado antes de cargar el equipo.

4. ¡El equipo no puede encenderse para hacer limpieza durante la carga!

5. ¡El equipo realice la limpieza a temperaturas de 10°C -35°C!

6. Cargue este equipo antes de que se agote la batería por completo. Por favor cargue el

equipo a tiempo cuando la luz amarilla del equipo esté activada.

7. No lo cargue cuando la batería esté completamente cargada. La sobrecarga reducirá la

vida útil de la batería.

8. Cargue el equipo en un ambiente de 5°C--35°C. En el caso de que la batería se

sobrecaliente, enfríe la batería y luego cárguela.

9. Si la batería no se utiliza durante mucho tiempo (más de 3 meses), debe cargarla.

10. Asegúrese de que el puerto de carga esté seco antes de la carga.
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III. Especificaciones y parámetros

1. Voltaje de entrada nominal de cargador para batería de litio: 100Vac-240Vac

2. Frecuencia nominal: 47-63Hz

3. Voltaje nominal: 25,2V, capacidad nominal: 6,4AH

4. Pontencia del equipo completo: 65W

5. Corriente de salida nominal del cargador:3A

6.Voltaje de salida nominal del cargador: 29,4V

7. Ciclo de trabajo: máx. 165minutos

8. Volumen de filtro: máx. 10,5m³/h

9. Capacidad de filtro:180μm

10. Velocidad de movimiento: máx. 11m/min

11. Grado IP: IPX8

12. Rango de temperatura (del agua) de uso: 10℃-35℃

13. Peso del equipo: 8,3kg

14. Tamaño: 385 (Longitud) * 355 (Ancho) * 245 (Altura) mm

15. Temperatura de almacenamiento: 5℃-35℃

16. Tiempo de carga: 3-3,5 H
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IV. Instrucciones de operación

4.1 Instrucciones de teclas y luz indicadora

Núm. Símbolo Denominación Descripción de funciones

1
Tecla de

encendido

Presione el botón de encendido en el estado de apagado,

la luz azul está encendida para indicar el encendido,

presione otra vez el botón de encendido, la luz roja está

encendida para indicar el apagado y se apagará después

de que se apague el equipo.

2
Luz indicadora

de estado

1. Luz azul y permanentemente encendida: encender el

equipo.

2. Luz azul y parpadeada: el equipo funciona

normalmente.

3. Luz amarilla y parpadeada: baja batería y el equipo

se acerca a la pared de piscina.

4. Luz amarilla y permanentemente encendida: baja

batería, el equipo se acerca a la pared de piscina y se

detiene.

5. Luz roja y parpadeada, permanentemente encendida:

fall el equipo.

Solución de fallo:

1. Apague el equipo para que se reinicie, cuando la luz roja del equipo parpadee y mantenga

encendida. Si no se recupera a la normalidad, comuníquese con el Servicio de Posventa por

Luz indicadora de estado

Tecla de encendido
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4.2 Método de carga de la batería

4.2.1 Pasos de carga

Asegúrese de que el equipo esté apagado (la luz indicadora está desactivada por completo).

Debe sacar el equipo de la piscina cuando lo carga, y debe colocar el cargador y el equipo en

el interior o en las instalaciones con protección contra rociada para cargar. Desenrosque la

tapa impermeable del equipo (asegúrese de que el interior del puerto de carga esté seco) y

enchufe el conector de carga. Cuando la luz indicadora del cargador está en roja, el equipo

está cargando, y cuando se vuelve verde, se completa la carga.

4.2.2 Descripciones de la luz indicadora del cargador

Color y estado de la

luz

Estado de carga

Luz verde y

permanentemente

encendida

Espera a que se cargue o la batería no

está enchufada o la carga se ha

completado

Luz roja y

permanentemente

encendida

Carga de energía normal

4.3 Limpieza de la bandeja de filtro

4.3.1 Retirar la bandeja de filtro: Coloque el equipo en la orilla, presione el lugar mostrado en

la figura para abrir la cubierta (Figura 4-1), véase la bandeja de filtro en la figura 4-2.

favor.



10

Figura 4-1 Figura 4-2

4.3.2 Retire la bandeja de filtro del equipo (Figura 4-3)

Figura 4-3

4.3.3 Limpieza de la bandeja de filtro. Enjuague la suciedad en la malla de filtro con agua limpia

(Figura 4-4).

4.2.4 Instalación de la bandeja de filtro

Vuelve a instalar la bandeja de filtro en el equipo. Coloque la bandeja de filtro en el equipo

图 4-8

Figura 4-4
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alineando a la entrada de agua, tape la cubierta para que ajuste bien con la cubierta.

V. Descarga de la aplicación móvil y su conexión

1. Descarga de la aplicación

1）Para los celulares móviles de Android, busque winnygo en Google Play para descarga.

2）Para los celulares móviles de Apple, busque winnygo en App Store para descarga.

2. Encienda el equipo, la luz está en color azul y mantiene encendida.

3. Dentro de los 20 segundos a partir del arranque del equipo, utilice la aplicación para conectarlo.

4. La aplicación dará una notificación después de completar una conexión exitosa.

5. Se mostrarán los parámetros del equipo después de entrar en la interfaz de la aplicación, y el

usuario puede modificarlos de acuerdo con su demanda de limpieza.

6. Haga clic para confirmar después de ajustar bien los parámetros.

7. Después del reinicio, el equipo ejercerá el programa de limpieza correspondiente de acuerdo con

los parámetros preestablecidos.

Notas:

1. Se requiere obtener el permiso Bluetooth y el de ubicación del celular móvil cuando se usa la

aplicación.

2. La aplicación es aplicable a la versión ios14 y superior, también a la Android 8.0 y superior.

3. Se requiere activar el servicio de ubicación para obtener la información meteorológica en la

aplicación.
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VI. Instalación del flotador superior (reservado)

Cuando ocurre las siguientes situaciones en el equipo, como trapar la pared de piscina con

dificultad, no poder lavar la línea de flotación y grave inclinación durante el escalamiento de la

pared, se resuelven de acuerdo con la figura, y no necesita realizar las siguientes operaciones si el

equipo trepa la pared de piscina normalmente. Quité el papel del soporte adhesivo en la parte

reversa de los dos flotadores superiores y pegue los flotadores en el equipo. Instálelos de acuerdo

con la Figura 6-1.

Notas:

1. Asegúrese de que el lugar de pega esté libre de agua antes de la instalación.

2. En la parte reversa del flotador superior hay pegamento. Los contornos deben estar bien

pegados después de instalarse en la cubierta grande. No entre en el agua dentro de las 24

horas.

Figura 6-1

待工程样机完成试验后，确定浮块

最终粘接位置(不用翻译）
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VII. Lista de embalaje

Núm. Nombre Modelo Cantidad(pz) Uso Notas

1
Unidad principal del

equipo
WY200 1

Se pone en la caja

directamente

2 Gancho 1

3
Manual de usuario

& certificado
1

4 Cargador 1

5 Flotador 2
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LIMITEDWARRANTY
WYBOT, pertenecido a TIANJIN WANGYUAN ENVIRONMENTAL PROTECTION &

TECHNOLOGY CO., LTD, se compromete a fabricar productos de mejor calidad que puede

brindar. Todos los productos de WYBOT pasan las inspecciones de defectos en materiales y

proceso tecnológico antes de salir de la fábrica. WYBOT se complace en proporcionar una

garantía de un (1) año en la reparación o reemplazo de productos para piscinas, incluyendo la

batería, el motor y la PCB, a partir de la fecha de compra. Esta Garantía Limitada solo se aplica al

comprador original. Por favor conserve bien su comprobante de venta original, ya que se requerirá

este comprobante y debe presentarse a WYBOT o a su agente designado junto con el reclamo de

garantía. La presente Garantía Limitada no se aplica en las siguientes situaciones: no tiene el

comprobante de compra; modificación o reparación de los productos por el propio comprador o

por personas no autorizadas; utilización de piezas o accesorios que no sean de WYBOT con el

producto; uso de este producto en violación de las instrucciones del fabricante; uso de voltaje

inadecuado; abuso del producto de cualquier manera; accidentes o negligencia. Esta Garantía

Limitada no cubrirá daños consecuentes, incluyendo reclamos de desgaste normal o cualquier

fuerza mayor que esté fuera del control de WYBOT. Los defectos no relacionados con la

fabricación, como el césped que puede crecer a través de los paños del piso y/o los revestimientos

de la piscina, son ejemplos de los cuales WYBOT no responde.

EN NINGÚN CASO, WYBOT, SUS AGENTES AUTORIZADOS, ENTIDADES

RELACIONADAS O EMPLEADOS SERÁN RESPONSABLES POR DAÑOS DIRECTOS O

INDIRECTOS DEL COMPRADOR O DE CUALQUIER OTRA PARTE. Algunos estados o

países u otras jurisdicciones no permiten la exclusión o limitación de daños incidentes o

consecuentes, por lo tanto, dicha limitación o exclusión puede no aplicarse en su caso.

Esta Garantía Limitada no se extiende a los productos de liquidación, reposición de fábrica o

reventa (es decir, venta de garaje, subasta en línea o minorista en línea que sus prodoctos no son

comprados directamente de WYBOT). Cualquier problema con los productos comprados de estos

tipos de proveedores / vendedores debe resolverse a través de estas tiendas mismas.


	I. Introducción del producto
	II. Seguridad
	III. Especificaciones y parámetros
	IV.Instrucciones de operación
	4.1 Instrucciones de teclas y luz indicadora
	4.2 Método de carga de la batería
	4.2.1 Pasos de carga
	4.2.2 Descripciones de la luz indicadora del carg
	4.3 Limpieza de la bandeja de filtro

	V. Descarga de la aplicación móvil y su conexión
	VI. Instalación del flotador superior (reservado)
	VII. Lista de embalaje
	LIMITED WARRANTY

